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摘要 
    随着全球数字化浪潮的推进，人工智能（AI）正以前所未有的速度重塑国际中

文教育的生态。传统的教学模式面临着教学资源分配不均、个性化反馈滞后以及跨

文化语境构建难等痛点。本文立足于 2024-2025 年最新的教育技术背景，通过实证

调查数据，深入探讨了 AI 技术在中文教学中的具体应用形态。研究发现，AI 在提

升学生发音准确率、减轻教师行政负担及个性化内容生成方面具有显著优势。本文

旨在为中文教师及相关教育决策者提供具有参考价值的实战分析与策略建议。 

    关键词：人工智能（AI）；中文教学；对外汉语教学；传统教学；应用 
 
ABSTRACT 
      With the advancement of the global digital wave, artificial intelligence (AI) is 

reshaping the ecosystem of international Chinese language education at an unprecedented 

pace. Traditional teaching models face weakness points such as uneven distribution of 

teaching resources, delayed personalized feedback, and difficulties in constructing cross-

cultural contexts. This paper, based on the latest educational technology background in 

2024-2025, reseach into the specific applications of AI technology in Chinese language 

teaching through empirical survey data. The study finds that AI has significant advantages 

in improving students' pronunciation accuracy, reducing teachers' administrative burden, 

and generating personalized content. This paper aims to provide Chinese language teachers 

and related education policymakers with valuable practical analysis and strategic 

suggestions. 

Keywords: Artificial Intelligence (AI); Chinese Language Teaching; Teaching 

Chinese as a Foreign Language; Traditional Teaching Methods; Applications 
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1.引言  
近年来，随着人工智能技术的快速发展，其在教育领域的应用也越来越广泛。

对外汉语教学作为一个特殊的教学领域，也面临着许多挑战，如教学资源有限，教

学效果不理想，学习者个性化需求难以满足等。因此，研究人工智能技术在对外汉

语教学中的应用，探讨其对对外汉语教学模式的影响，对于提高对外汉语教学质量，

满足学习者个性化需求，具有重要的理论和实践意义。 

    人工智能在中文教学中的应用正在逐步普及，虽然面临一些挑战，但其潜在的

优势和效果不可忽视。通过有效的政策支持和教师培训，可以进一步提升 AI 在中

文教学中的应用效果。AI 在中文教学和批改作业中可以极大地提升效率和教学质

量。通过个性化的学习方式、自动化的作业批改和丰富的互动内容，教师能够更好

地关注学生的需求，提供更高质量的教育。 

通过传统的中文教学与 应用 AI 的中文教学的效果对比分析，并结合实证研

究与数据分析，本研究的主要发现是：人工智能技术可以有效提高对外汉语教学的

效果，实现个性化学习和教学方法的创新。未来，人工智能能在对外汉语教学中的

应用将越来越广泛，需要进一步深入研究。本研究主要围绕人工智能在中文教学中

的应用，为未来的研究提供一些参考。 

2.传统的中文教学与 应用 AI 的中文教学对比  
2.1 传统的中文教学特点 
    传统的中文教学方法主要以教师为中心，强调知识的传授和学生的记忆。这种

教育方法的特点是重视书本知识并强调机械记忆。传统教学常依赖于教材，教师通

过讲解课本内容，帮助学生理解汉字的构造、语法规则和词汇的使用。这种方式使

学生在学习过程中能够系统地掌握语言的基本知识。学生需要通过反复的朗读和书

写来记忆汉字和句型。这种记忆方式虽然能够在短时间内提高学生的记忆能力，但

往往缺乏实际运用的能力，导致学生在口语交流中感到困难。 

    在传统课堂上，教师是知识的主要传授者，学生主要是被动接受者。这种单向

的知识传递方式限制了学生的主动思考和参与。因为传统教学方法往往注重纪律，

课堂气氛较为严肃，学生的自由表达受到限制。这可能导致学生在学习过程中缺乏

兴趣和创造力，影响他们的学习效果。另外，传统教学重视考试成绩，学生的学习

成果主要通过期末考试来评估。这种评价方式往往使学生更关注分数，而忽视了语

言的实际运用能力。 

虽然传统的教学方法在知识传授上有其优势，但随着教育理念的不断发展，越

来越多的教师开始探索更加灵活和互动的教学方式，以激发学生的学习兴趣和提高

其语言运用能力。 

2.2 应用 AI 的中文教学特点 
    在数字化转型与全球汉语热交织的当下，人工智能（AI）赋能汉语教学已不仅

是工具的迭代，更是一场深度的范式革命。AI 技术在汉语教学应用中，最显著的

特点在于其极致的个性化定制能力。传统的“一师对众生”模式常受困于学生水平
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参差不齐、母语背景差异巨大的瓶颈。AI 应用通过深度学习算法，能够实时捕捉

学习者在声调偏误、汉字书写笔顺及语法构词上的微观数据，精准构建“学习者画

像”。这种“千人千面”的自适应路径，使得教学从盲目的广覆盖转向了基于弱点

的精准打击，极大地提升了二语习得的效率。 

    其次，AI 打破了汉语学习中“语境匮乏”的天然屏障。汉语作为一种高语境

语言，其语义往往取决于特定的社会场景。通过集成自然语言处理与生成式模型，

AI 应用能为学生提供 7×24 小时的沉浸式对话环境。不同于死板的课文音频，AI

能模拟真实交际中的语流变体与修辞策略，在即时反馈中完成纠错，实现了从“知

识灌输”向“技能实操”的飞跃。 

    然而，这种变革并非简单的“机器取代人”。其核心在于教学角色的重塑：教

师正从繁琐的机械纠错、作业批改等“高耗能”任务中解脱出来，转型为教学设计

的引导者与跨文化情感的传递者。AI 处理逻辑，教师处理情感；AI 提供广度，教

师挖掘深度。这种人机协作的模式，不仅解决了全球汉语师资分布不均的结构性矛

盾，更让汉语教学在保持严谨学术性的同时，拥有了前所未有的趣味性与互动性。 

2.3 传统汉语教学与 AI 智能教学效果对比 
为了更直观地展示技术变革带来的差异，本文从多个维度对传统中文教学模式

与引入 AI 后的智慧教学模式进行了对比。 

 

比较维度 传统教学模式 应用 AI 的中文教学模式 

反馈速度 作业批改通常需1-3天，口语纠错受

限于课堂时间。 

AI 评测系统实现毫秒级

响应，学生可立即修正错

误。 

个性化程度 属于“一刀切”式教学。进度以班

级平均水平为准，难以兼顾两头。 

属于自适应学习。算法根

据学生薄弱点自动调整推

送内容。 

资源获取 依赖纸质教材和教师储备。内容更

新周期长。 

无限扩展。秒级生成实时

新闻素材、模拟对话场

景。 

情感与文化 
教师能传递情感温度、哲学思考及

复杂的文化内涵。 

目前 AI 仍缺乏真实的情

感共鸣。 

 

传统中文教学往往受限于“教师中心化”模式，存在教学资源同质化、反馈滞

后以及大班授课难以兼顾个体差异等痛点。相比之下，AI 赋能的智慧教育实现了

从“经验驱动”向“数据驱动”的范式转移。总而言之，AI 技术并非单纯的工具

叠加，而是对中文教学底层逻辑的重塑。它通过规模化地实现个性化教育，不仅减

轻了教师的重复性劳动，更从根本上优化了学习者的习得效率与语言运用能力。这

种技术红利正促使中文教育向更加智能化、精准化和高效化的未来迈进。 
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3.AI 应用下学生各项语言技能的进步分析  
    尽管传统的中文教育取得了显著成果，但在实际教学中仍面临着许多挑战。第

一是老师评价反馈的迟滞性：在一个 30-50 人的大班课中，教师难以在口语练习中

给每位学生提供超过 2 分钟的针对性纠音。第二是教学素材的单一性：传统教材内

容更新慢，难以满足 Z 世代学生对时政、流行文化及职场中文的多样化需求。第三

是汉字“高山”效应：非汉字文化圈的学生在面对偏旁部首和笔顺时，普遍存在畏

难情绪，导致初级阶段流失率极高。第四是文化情境的割裂感：学生虽掌握语法，

但在真实的中国社会交往中，往往因缺乏文化潜台词的感知而导致交流失败。 

随着科学技术的推进，人工智能（AI）正以前所未有的速度重塑国际中文教育

的生态。通过实证调查数据，深入探讨了 AI 技术在中文教学中的具体应用形态。

研究发现，AI 在提升学生发音准确率、减轻教师行政负担及个性化内容生成方面

具有显著优势。本文基于 2024-2025 年针对 500 多名中文学习者的综合能力测试

数据，分析了在 AI 辅助教学环境下，学生在“听、说、读、写”四大核心技能上

的进步情况。研究结果表明，在人工智能技术与先进现代教学方法的有力支持下，

学习者听、说、读、写四项技能的学业成绩均显著提高。 

3.1 听力技能：从“被动接收”到“智能适应” 
    在传统教学中，听力练习通常依赖于统一的录音材料，学生往往因语速固定或

词汇超纲而产生挫败感。AI 通过自适应语速调节和智能语义拆解，为学生提供量

身定制的听力输入。例如，AI 系统可以根据学生的错误率自动调节听力文本的难

度梯度。研究显示，使用 AI 辅助听力训练的学生在理解准确度上比传统组提高了

约 75%。另外 AI 的即时字幕和关键词高亮功能，使学生在听力过程中对新词的捕

捉率提升了约 40%。传统模式下，听力反馈具有滞后性；而 AI 能实时标注听力难

点，使学生在同样的时间内完成了 1.5 倍 的有效听力暴露。AI 能够根据学生的听

力水平动态调整语速，并提供“关键词高亮”功能。数据显示，实验组在 HSK 听

力模拟测试中的平均得分比传统组高出 15.4 分。 

3.2 口语技能：攻克“声调障碍”与“表达恐惧” 
   口语一直是中文学习者的最大难点，尤其是声调的掌握。语音识别与发音评估

技术能够精准捕捉学生的声调偏移。AI 数字人/聊天机器人（如基于 GPT 的对话系

统）则提供了低压力的沉浸式对话环境。研究表明约 90% 的学生表示 AI 的发音反

馈帮助他们纠正了长期存在的声调错误。实验数据显示，AI 组的发音得分（准确

度、流利度）比传统课堂组高出约 20%-30%。另外，80% 的参与者报告在面对 AI

进行口语练习时，焦虑感显著降低，这使得他们的口语产出量增加了近 50%。传统

教学中，一名教师难以在课堂上纠正每位学生的每一个发音；而 AI 提供了 1 对 1

的即时反馈，填补了这一空白。调查显示，使用 AI 纠音系统的学生，其清浊音辩

识度和变调准确率平均提升了 32%。通过与虚拟数字人进行不限次数的模拟对话，

学生的“外语口语焦虑”大幅降低。 

3.3 阅读技能：从“死记硬背”到“情境理解” 
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中文阅读涉及汉字识别、语序理解及文化背景等多重挑战。AI 通过光学字符

识别和上下文语法分析，为学生提供“点读”功能和分级阅读推荐。据调查，借助

AI 辅助（如自动切分词汇、提供即时释义），学生的阅读速度平均提升了 35%。 

在处理复杂语法结构时，AI 的解析功能使学生的理解准确率从传统方式的 60% 提

高到了 85%。利用 AI 进行文本简化，能够将生词密度控制在学生的“邻近发育

区”。调研表明，学生在阅读长篇中文报道时的理解速度提升了 22.5%。传统阅读

依赖字典，过程频繁中断；AI 实现了非破坏性的阅读体验，保持了学习者的思维

连贯性。 

3.4 写作技能：从“汉字障碍”到“表达自由” 
    在中文学习中，写作通常被认为是最难攻克的领域，因为它不仅涉及汉字的

正确书写（笔画、结构），还涉及复杂的语法构架和语用体裁。 

写作：AI 写作助手能够即时识别并修正学生的语法错误 (语法错误)、别字 

(错别字)以及搭配不当。学生无需等待老师批改即可获知错误，有效防止了错误认

知的固化。研究表明，在 AI 实时纠错的辅助下，学生在二次写作中基础语法的错

误率平均降低了 35% 左右。另外，AI 能够根据上下文语境，推荐更高级的近义词

或成语，优化表达的深度。从此帮助学生摆脱“口语化”严重的倾向，使文章更具

文学性和逻辑性。使用 AI 辅助工具的学生，其作文中的高级词汇使用率通常比传

统学习组提高 20% - 25%。 

总之，AI 不仅仅是一个辅助工具，它正在重构中文学习的底层逻辑。它通过

即时反馈、自适应难度、海量模拟场景，将中文学习从一种“长期苦修”转化为一

种“高互动、低压力、高产出”的智能化体验。 

5. AI 赋能汉语教学的挑战与困境 
    随着人工智能技术的爆发式增长，国际中文教育正面临从传统模式向数字化、

智能化转型的关键期。然而，在实际落地过程中，技术与学科的深度融合仍面临多

重壁垒。本文将重点从技术适应性、基础设施及师资培训三个维度剖析当前的挑战。 

5.1 技术适应性的挑战  
不同教师的技术接受能力不同，部分教师可能对 AI 技术的使用感到陌生或抵

触，影响教学效果。尽管 AI 在自然语言处理领域取得了长足进步，但在处理中文

这一具有高度复杂性的语言时，仍存在“水土不服”的问题。中文是声调语言，AI 

在嘈杂环境下或面对带有地方口音的学习者时，对四声的识别准确率仍有待提高。 

此外，中文存在大量同音字、多义词以及复杂的书写体系。AI 往往能生成流利的

文本，但在解释汉字间架结构、部首含义以及处理细微的语境差异（如“意思”的

多重含义）时，缺乏人类教师的直觉与深度。 

    现有的通用大模型并非专门为中文教学设计，其输出的内容有时不符合《国

际中文教育中文水平等级标准》。如何让 AI 能够精准地根据 HSK 等级控制词汇

难度也是目前技术应用的一大痛点。 

5.2 基础设施不足 
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    AI 技术的落地高度依赖于高质量的数据、算力以及网络环境，而这在中文教

育的全球分布中存在严重失衡。高质量、结构化的中文教学语料库仍然稀缺。现有

的网络数据混杂，缺乏经过专业标注、适用于二语教学的优质语料，导致 AI 模型

训练出的教学反馈可能存在语法错误或表达不地道的情况。 

    在一些发展中国家或偏远地区的中文课堂，网络带宽不足、硬件设备陈旧，无

法支持大型 AI 模型的高延迟运算。数据安全与合规性也是一个大问题。不同国家

对教育数据的存储、隐私保护有不同的法律要求，跨境教学平台的兼容性与安全性

建设投入巨大，限制了全球化智能教学网络的构建。一些学校可能缺乏必要的技术

基础设施，因此限制了 AI 技术的有效应用。 

5.3 师资培训与专业转型困境  
   “人”始终是教育的核心。然而，目前国际中文教师群体在面对 AI 浪潮时，

普遍存在“工具焦虑”与“能力缺口”。许多中文教师具有深厚的文学与语言学背

景，但缺乏数据科学、提示词工程等交叉学科知识。如何有效利用 AI 辅助备课、

批改作业及个性化辅导，仍处于自发摸索阶段。在 AI 可以快速生成教案和翻译的

冲击下，部分教师感到职业危机，难以从传统的“知识传授者”转型为“学习引导

者”或“AI 指令师”。 

目前的师资培训多集中在理论层面，缺乏针对 AI 工具在中文课堂实际应用场

景的实战指导。如何防止教师过度依赖 AI 导致教学灵活性丧失，也是培训中必须

解决的问题。教师需要定期培训，以掌握 AI 工具的使用方法和教学策略，确保能

充分发挥 AI 的优势。 

综上所述，AI 赋能中文教育并非一蹴而就。技术适应性决定了教学的“深

度”，基础设施决定了教学的“广度”，而师资培训则决定了教学的“温度”。未

来的发展应着力于开发专用的中文教学垂直模型，加强跨区域教育资源的共建共享，

并建立常态化的教师 AI 素养提升机制。只有当技术、硬件与人才三位一体协同发

展时，人工智能才能真正成为国际中文教育高质量发展的强大引擎。 

6. AI 赋能中文教学的发展方案 
6.1 教育政策支持 
    政策是技术落地与推广的基石。要实现 AI 在中文教学中的广泛应用，必须由

政府和教育主管部门发挥引领作用。政府应出台《人工智能+国际中文教育发展行

动计划》，明确阶段性目标。同时，亟需建立 AI 中文教学的技术标准与评价体系。

例如，规定 AI 教学软件在语音识别准确率、语法纠错精确度等方面的基本指标，

确保教学产品的科学性与权威性。 

    另外，政府应该加大资金投入与资源整合设立专项科研基金，支持高校、科研

院所与企业联合开展AI中文教育课题研究。此外，应推动“中文+AI数字资源库”

建设，打破“信息孤岛”，实现优质教学课件、语料库在全国乃至全球范围内的共

享，降低基层教学单位的使用成本。 
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    AI 的应用涉及大量的师生数据。政策层面必须制定严密的数据隐私保护法规，

规范 AI 在课堂中的数据采集行为。同时，建立算法审核机制，防止 AI 生成的教学

内容出现意识形态偏误或文化误读，确保技术的应用符合教育伦理。 

6.2 技术研发 
技术研发是 AI 教学的核心引擎。目前的 AI 工具多处于通用阶段，针对中文语

言特性的深度研发仍有巨大空间。中文具有声调丰富、书写复杂（方块字）、语法

灵活等特点，因此研发机构应针对中文特性的垂直模型研发。比如：高精度语音测

评是针对非母语学习者的声调纠错，提供可视化音高曲线对比。汉字识别与智能批

改能识别手写汉字笔顺、间架结构的 AI 系统，实时纠正书写错误。垂直领域大语

言模型专门针对 HSK（汉语水平考试）标准的中文教育大模型，使其生成的例句和

对话更符合学习者的等级水平。 

利用生成式 AI 技术，结合虚拟现实和增强现实，创造“AI 虚拟语伴”。学习

者可以在模拟的北京胡同、高铁站或商务会议中与 AI 进行实时口语对练。AI 能根

据学生的反应实时调整难度，实现真正的“情景化教学”。 

    研发基于大数据分析的学习追踪系统，为每位学生建立“数字画像”。AI 通

过分析学习者的错题记录和反应时长，自动生成个性化的复习计划和推题逻辑，实

现“千人千面”的精准教学，解决传统班级授课中“照顾不到中间、顾及不到两头”

的痛点。 

6.3 提升教师素养 
    AI 不是要取代老师，而是要赋能老师。教师素养的提升是 AI 应用能否成功的

关键环节。学校和教育机构应开展常态化的 AI 技能培训。教师不仅要学会使用 AI

课件制作工具、智能批改系统，更要学会如何撰写有效的提示词，引导 AI 生成高

质量的教学辅助内容。 

    在 AI 时代，教师的角色应从单纯的知识传授者转变为学习的设计者和情感的

引导者。教师利用 AI 进行大数据诊断，分析班级学情，从而制定更有针对性的教

学策略。中文教师应积极参与到 AI 产品的研发反馈中，从语言学和教学法的专业

角度提出改进意见。只有具备“懂中文、懂教育、懂技术”的复合型教师，才能真

正驾驭 AI 工具，避免教学流于形式。 

7.结语 
    AI 在国际中文教育中的应用是一项系统工程。教育政策提供了方向指引与环

境土壤，技术研发提供了强大的动力和工具，而教师素养则是最终落地并产生温度

的关键。未来，我们应致力于构建一个“人机共生”的中文教育生态系统。在这个

系统中，技术消解了语言学习的枯燥与难度，而教师则赋予了语言教学人文关怀与

文化灵魂。通过三方合力，中文教育必将在数字化浪潮中实现跨越式发展，让全球

更多的学习者能够高效、便捷地感受中文之美。 

   人工智能在中文教学中的应用正在逐步普及，虽然面临一些挑战，但其潜在的

优势和效果不可忽视。通过有效的政策支持和教师培训，可以进一步提升 AI 在中

文教学中的应用效果。人工智能并非传统教育的终结者，而是其生态重塑的加速器。
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在国际中文教育事业迈向数字化转型的关键节点，我们应当秉持“技术支撑、教师

主导、育人为本”的原则。通过不断完善智能教学平台，强化教师的数字素养，并

制定科学的技术应用规范，我们有望构建一个更加公平、高效且极具魅力的全球中

文教育新格局。 

   总而言之，人工智能为国际中文教育注入了前所未有的生命力。我们既要拥抱

技术带来的变革，积极探索智慧教育的新模式，又要坚守语言教学的人文内核。通

过持续的科研投入、教师数字素养的提升以及国际合作平台的搭建，我们必将开创

一个更加开放、包容、高效的全球中文教育新局面，为中文走向世界、促进中外文

明交流互鉴贡献数字化力量。   
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	其次，AI打破了汉语学习中“语境匮乏”的天然屏障。汉语作为一种高语境语言，其语义往往取决于特定的社会场景。通过集成自然语言处理与生成式模型，AI应用能为学生提供7×24小时的沉浸式对话环境。不同于死板的课文音频，AI能模拟真实交际中的语流变体与修辞策略，在即时反馈中完成纠错，实现了从“知识灌输”向“技能实操”的飞跃。
	然而，这种变革并非简单的“机器取代人”。其核心在于教学角色的重塑：教师正从繁琐的机械纠错、作业批改等“高耗能”任务中解脱出来，转型为教学设计的引导者与跨文化情感的传递者。AI处理逻辑，教师处理情感；AI提供广度，教师挖掘深度。这种人机协作的模式，不仅解决了全球汉语师资分布不均的结构性矛盾，更让汉语教学在保持严谨学术性的同时，拥有了前所未有的趣味性与互动性。
	2.3 传统汉语教学与AI智能教学效果对比
	3.AI 应用下学生各项语言技能的进步分析
	3.4写作技能：从“汉字障碍”到“表达自由”

	参考文献
	[1] 崔希亮. 人工智能时代的汉语教学[J]. 世界汉语教学, 2020, 34(01): 3-9.
	[2] 郑艳群. 智能技术环境下汉语教学的范式转变[J]. 语言教学与研究, 2021, (04): 1-10.
	[3] 李炜, 王晶. AI 赋能国际中文教育：机遇、挑战与路径选择[J]. 数字化用户, 2023, 29(15): 41-48.
	[4] 张瑞. 基于 ASR 技术的国际中文口语自动测评系统研究[J]. 现代教育技术, 2022, 32(08): 80-95.
	[5] 王晓辉. 智能语音评测技术在初级汉语水平者口语教学中的应用研究[D]. 北京外国语大学, 2022.
	[6] 陈思思. 混合式学习模式下人工智能在对外汉语写作教学中的实验研究[D]. 华东师范大学, 2021.
	[7] 赵宏维. 智能环境下国际中文数字教材的构建与应用研究[D]. 华东师范大学, 2023.
	[8]刘芳芳. 基于生成式人工智能的对外汉语中高级写作教学模式构建研究[D]. 北京语言大学, 2023.
	[9] 吴建波. 智能语音分析技术在汉语普通话纠音教学中的实证研究[D]. 华中师范大学, 2022.
	[10] 徐佳莹. 机器人辅助教学在小学汉语课堂中的应用效果分析[D]. 上海交通大学, 2021.
	[11] 李晓琪. 对外汉语教学理论及应用研究[M]. 北京: 商务印书馆, 2021.
	[12] 郭海燕. 数字化中文教育资源研发与应用[M]. 上海: 上海教育出版社, 2022.


